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Pesare la quantitá di seme raccolto e 
moltiplicare X100 per ricavare i Kg/ha.

Weight the amount of seeds 
collected in the containerand 
multiply it x 100 in order to obtain  the 
kg/ha.

Peser la quantité de semence recueil-
lais dans les bacs, et le multiplier X 
100 a d’obtenir le kg / ha.

Die in den Wannen gesammelte 
Samenmenge auswiegen und mit 
100 multiplizieren, um kg/ha zu erhal-
ten.

Pesar la cantidad de semilla recogida 
en la tolva y multiplicar X 100 para 
obtener os Kg/Ha  . 

Fertilizzante -  Fertilizer - 
Engrais - Dünger - Fertilizante

Fertilizzante -  Fertilizer - 
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0.8
kg/dm

1.0
kg/dm

1.2
kg/dm

0.8
kg/dm

1.0
kg/dm

1.2
kg/dm

Kg/ha Kg/ha

06 0 3.6 4.5 5.4 27 5 182.3 165.7 198.9
06 5 8.3 7.5 9 28 0 187.8 170.7 204.9

0 11.6 10.5 12.6 28 5 194 176.4 211.6
07 5 14.9 13.5 16.2 29 0 200.2 182 218.4
08 0 18.2 16.5 19.9 29 5 206.4 187.6 225.2
08 5 21.4 19.4 23.3 30 0 212.6 193.3 231.9
09 0 24.6 22.3 26.8 30 5 218.9 199 238.8
09 5 27.8 25.2 30.3 31 0 225.3 204.8 245.7
10 0 31 28.1 33.8 31 5 231.6 210.5 252.6
10 5 34.3 31.2 37.4 32 0 237.9 216.3 259.5
11 0 37.7 34.3 41.1 32 5 244.9 222.6 267.1

5 41.1 37.3 44.8 33 0 251.9 229 274.8
12 0 44.5 40.4 48.5 33 5 258.9 235.3 282.4
12 5 47.8 43.5 52.2 34 0 265.9 241.7 290
13 0 51.2 46.6 55.9 34 5 273.8 248.9 298.7
13 5 54.6 49.7 59.6 35 0 281.8 256.2 307.4
14 0 58 52.7 63.3 35 5 289.7 263.4 316.1
14 5 61.8 56.2 67.5 36 0 297.7 270.6 324.7
15 0 65.6 59.7 71.6 36 5 306.3 278.4 334.1
15 5 69.4 63.1 75.8 37 0 314.9 286.3 343.5
16 0 73.3 66.6 79.9 37 5 323.5 294.1 352.9
16 5 77.4 70.4 84.5 38 0 332.1 301.9 362.3
17 0 81.6 74.2 89 38 5 341.2 310.2 372.2
17 5 85.8 78 93.5 39 0 350.2 318.4 382.1
18 0 89.9 81.7 98.1 39 5 359.3 326.6 392
18 5 94.2 85.7 102.8 40 0 368.4 334.9 401.9
19 0 98.5 89.6 107.5 40 5 379.2 344.7 413.6

5 102.8 93.5 112.2 41 0 389.9 354.5 425.4
20 0 107.1 97.4 116.9 41 5 400.7 364.3 437.1
20 5 111.5 101.4 121.7 42 0 411.5 374.1 448.9
21 0 115.9 105.4 126.5 42 5 423.2 384.7 461.7
21 5 120.3 109.4 131.3 43 0 434.9 395.4 474.5
22 0 124.7 113.4 136.1 43 5 446.6 406 487.2
22 5 129.5 117.7 141.3 44 0 458.4 416.7 500
23 0 134.3 122.1 146.5 44 5 471.1 428.3 513.9
23 5 139 126.4 151.7 45 0 483.8 439.8 527.8
24 0 143.8 130.7 156.9 45 5 496.5 451.4 541.7
24 5 149.3 135.7 162.9 46 0 509.2 463 555.5
25 0 154.8 140.8 168.9 46 5 524.7 477 572.4
25 5 160.3 145.8 174.9 47 0 540.2 491.1 589.3
26 0 165.9 150.8 180.9 47 5 555.7 505.2 606.2
26 5 171.3 155.8 186.9 48 0 571.2 519.3 623.1
27 0 176.8 160.7 192.9
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!! ATTENZIONE !!
Leggere il libretto d’Uso prima di 
e�ettuare una prova di semina.
È opportuno ricordare che le tabelle 
hanno valore indicativo, poichè per 
lo stesso tipo di seme, la quantità 
distribuita potrà subire variazioni 
secondo il peso speci�co, l’umidità, la 
qualità, la calibratura del seme 
utilizzato e tipo di terreno (lavorazio-
ne, struttura, pendenze, ecc.). 

!! CAUTION !!
Read the Use and Maintenance Guide 
before carrying out a sowing test.
Readers are reminded that the tables 
provide an approximate value, since 
the same type of seed, the amount 
distributed may vary depending on 
the speci�c weight, moisture 
content, quality, size of the seed used 
and the type of terrain (worked, 
structure, slope, etc.). 

!! ATTENTION !!
Il faut lire la notice d’utilisation avant 
d’e�ectuer un essai d’ensemencement.
Il convient de rappeler que les 
tableaux présentent une valeur 
indicative, étant donné que, pour le 
même type de semence, la quantité 
distribuée pourrait subir des modi�-
cations selon le poids spéci�que, 
l’humidité, la qualité, le calibrage de 
la semence utilisée ainsi que le type 
de terrain (traitement, structure, 
pentes, etc.). 

!! ACHTUNG !!
Vor dem Durchführen des Sätests die 
Gebrauchsanleitung lesen.
Es soll daran erinnert werden, dass 
die Tabellen lediglich Richtwerte 
enthalten, da die verteilte Menge für 
dieselbe Art von Saatgut je nach dem 
spezi�schen Gewicht, der Feuchti-
gkeit, der Qualität, der Kalibrierung 
des verwendeten Saatguts sowie der 
Art des Untergrunds (Bearbeitung, 
Struktur, Gefälle etc.) variieren kann. 

!! ATENCIÓN !!
Lea el manual de uso antes de 
realizar una prueba de siembra.
Conviene recordar que las tablas 
tienen carácter orientativo, ya que, 
para un mismo tipo de semilla, la 
cantidad distribuida podrá variar 
según el peso especí�co, la humedad, 
la calidad, el calibre de la semilla 
utilizada y el tipo de terreno (labrado, 
estructura, pendientes, etc.).

Regolazione tastatori - Feeler adjustment - 
Réglage palpeurs - Einstellung der Taster -

 Regulación de los palpadores 

Regolazione INDICATIVA per tipi di fertilizzante di  PICCOLO CALIBRO
Approximate adjustment for SMALL fertilizers
Réglage indicatif pour types d’engrais de PETIT CALIBRE
Richtwerte für die Einstellung für Dünger von KLEINEM KALIBER
Regulación aproximada para tipos de fertilizante de CALIBRE PEQUEÑO

Regolazione INDICATIVA per tipi di fertilizzante di  MEDIO CALIBRO
Approximate adjustment for MEDIUM fertilizers
Réglage indicatif pour types d’engrais de CALIBRE MOYEN
Richtwerte für die Einstellung für Dünger von MITTLEREM KALIBER
Regulación aproximada para tipos de fertilizante de CALIBRE MEDIANO

Regolazione INDICATIVA per tipi di fertilizzante di  GROSSO CALIBRO
Approximate adjustment for LARGE fertilizers
Réglage indicatif pour types d’engrais de GROS CALIBRE
Richtwerte für die Einstellung für Dünger von GROSSEM KALIBER
Regulación aproximada para tipos de fertilizante de CALIBRE GRUESO

TEST
MOD.

450 1/100 12.5

600 1/100    9.5

Ø 564

ha

AS-F-UST
DIREKTA-F


